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ABSTRACT ~ TE167118

The objéctive of this research was to examine the relationship between the
natural environment, social environment, and local wisdom. The study would create
formal literature on local wisdom and could be used in learning and teaching. The
sample consisted of people in Amphur Muang, Amphur Bangkla and Amphur Banpho
in Chachoengsao Province. The instruments for collecting data were checklists, in-
depth interviews, and behavioral observation. The data were analyzed, categorized,
synthesized, and presented descriptively. The findings indicated that the local wisdom
in three districts was related to the natural and social environment. Residing on the
Bangpakong River watershade, most people were.in farming, fishing, and husbandry.
The people learned to live with nature and to be self-reliant. Their local wisdom could
be seen in agriculture, handicrafis, health care, beliefs, nutrition, tradition, and local
technology. Local wisdom was passed on via socialization, independent learning, and
imitation. Owing to the change of environment and the decrease of nature resources,
people learned to adjust and adapt, for example replacing natural material. The local
wisdom transfer was arxiong elders and those who valued it. Therefore, some aspects
of local wisdom no longer existed or were adapted for business purposes. However,
the promotion of local wisdom can be conducted by integrating into the curriculum at
all levels of education. In addition, the government gives a strong support on
promoting local products globally to empower the communities.



